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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 58. CONVENTION BETWEEN THE FEDERAL PEOPLE’S
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA AND THE PEOPLE’S RE-
PUBLIC OF ALBANIA RELATING TO CIVIL AVIATION.
SIGNED AT TIRANA, ON 11 JULY 1946

The FederalPeople’sRepublic of Yugoslaviaand the People’sRepublic of
Albania desiring to regulatetheir mutual relationsin the field of civil aviation,
havedecidedto concludea Civil Aviation Conventionfor this purposeandhave
appointedat their plenipotentiaries:

ThePresidiumof theNationalAssemblyof the FederalPeople’sRepublic of
Yugoslavia:

StanojeSIMIc, Minister for Foreign Affairs,

The Presidiumof the National Assembly of the People’sRepublic of Al-
bania:

Enver HODJA, Presidentof the Government,Minister of National Defence
andMinister for ForeignAffairs,

Who, havingexchangedtheir full powers,found in good anddueform, have
agreedon the following provisions:

Article 1.

The ContractingStatesrecognizethat eachStatehascompleteandexclusive
sovereigntyover the atmosphericspaceaboveits territory.

Article 2.

Forthe purposeof the present‘Convention, the territory of aStateshall be
understoodas including theterrestrialareaandadjacentterritorial watcrs placed
under the scvereigntyof the said State.

Article 3.

(a) The presentConventionshallapply only to civil aircraft andshallnot
apply to official aircraft.

(b) Military, customsor police aircraft shall be consideredas official air-
craft.
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• (c) An official aircraft of one of the ContractingStatesmay not fly over
the territoryof theother Stateor land therewithouthaving receivedpermission,
by specialagreementor otherwise,and in accordancewith the conditionsthus
stipulated.

(d) The ContráètingStatesundertaketo haver~gard,for the safetyof civil
air traffic whenestablishingregulationsto be appliedto their official aircraft.’,

Article 4.

EachContractingStateagreesnot to usecivil aviation for purposesincom-
patible with the aims of the presentConvention.

Article 5.

EachContractingStateagreesthat all civil aircraft of the other Contracting
State which do not belongto regular air servicesshall havethe right, in time of
peace,to fly over its territory, for the purposeeither of landing thereor of passing
over it without landing, andto makelandingsin transit without having to obtain
previouspermission,provided that all the provisionsof the presentConvention
andof its national law areobserved.

Article 6.

(a) Each Contracting State shallhave the right, for reasonsof military
necessityor in the interestsof public safety, to forbid civil aircraft of the other
Stateto fly overcertainareasof its territory, or to imposerestrictiveconditionson
such areas,providedthat no distinction is madein this respect’betweenits own
civil aircraft andthoseof the other ContractingState.

(b) Each ContractingState further reservesthe right, in exceptionalcir-
cumstances,during atime of nationalcrisis or in the interestsof public safety, to:
restrict or prohibit provisionallyand with immediateeffect, flights over its ter-
ritory or apart of its territoryby civil aircraft of the otherState.

(c) EachContracting Statemay, in circumstanceswhich it remainsfree
to determine,requirethat all civil aircraft enteringthe areasreferredto in sec-
tions (a) or (b) above,shall land assoonas possibleat aspecifiedairport within
its territory.

Article 7.

No regular air service may fly over or serve the territory of one of the
Contracting Stateswithout special permissionor other authorization‘from. the
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saidState,andonly in accordancewith the termsof suchpermissionor authoriza-
tion.

Article 8.

All civil aircraft enteringthe territory of oneof the ContractingStatesmust
landat an airportspecifiedby the Statein questionfor customsandother inspec-
tion. All civil aircraft leavingthe territory of oneof the ContractingStatesmust
startfrom a customsairport specified for the purpose. Particularsof all airports
specifiedas customsairportsshall be exchangedby the’ ContractingStates.

Article 9.

Air crewsof civil aircraft of the ContractingStatesshall, on arrival, on de-
partureandduring their stay in the territoryof the otherState,conformwith the
laws, regulationsand provisionsgoverningair navigation.

Article 10.

EachContractingStateundertakesto adoptmeasuresensuringthat all civil
aircraft flying over its territory, or handledthere, as well as all aircraft bearing
its nationality marks,whereverthey may be, shall conform with the regulations
applicableto flying andthe handlingof aircraftin thatp~ace.

Article 11.

Laws, regulationsand provisionsgoverningthe arrival and departureby air
of crews,passengersandgoodsin the‘territory of eachContractingState,andthose
applying to police, customsand quarantineformalities, shallbe strictly observed
in respectof crews, passengersand goodsat the time of arrival anddeparture,
andwhile remainingin the territory of the otherState.

• Article 12.

TheContractingStatesagreeto takeeffectivemeasurestopreventthe spread-
ing by air travel of cholera,epidemictyphus,smallpox, yellow feverandplague,
as well as any other contagiousdiseasethat the ContractingStatesmay periodi-
cally seefit to specify.

Article 13.

•Any airport of a ContractingStatethat is open for public useby domestic
civil aircraft shall be open in the sameconditionsto civil aircraft of the other
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Contracting State. Uniform conditionsshall similarly apply to the use,by air-
craft of eachof the’ two ContractingStates,of all ai~navigation installations,
includingradio andmeteorologicalservicesmadeavailable to the public to facili-
tateair navigationandenhanceits safety. •.•

Duties chargedor authorizedby oneof the ContractingStatesin respectof
the useof the saidairportsand installationsby aircraft of the other Contracting
Stateshallnot exceed: ‘ • •

(a) for aircraft not belongingto regular air services,the dutiespaid by its
own aircraftof thesametype andbelongingto similarservices;

(b) for aircraft belongingto regular’ air services,the dutiespaidby its owil
aircraft of the sametype andbelongingto similarservices.

The ContractingStatesshallnotify eachotherof all suchduties..

Article 14.

The competentauthoritiesof each of thetwo ContractingStatesshallhave
the right to searchthe civil aircraft of the otherStateon landing and departure,
but without unreasonabledelay,,and to examin~the certificatesand otherdocu-
ments prescribedby the presentConventionand by their nationallaws.

Article 15.

Civil aircraftshallhavethe nationality of theStatein which they are regis-
tered. • • • • •

• Article 16.

A civil aircraft cannotbe validly registeredin severalStates,but its regis-
tration may be transferredfrom one State to anothet. , • •

• • • • • Article 17. • : • • ‘ •

The registration or the transfer of the registrationof an aircraft shall be
effected in conformity ‘with the laws ~ regulationsof each‘ContractingState.

• • Article 18. ‘

• Every civil aircraft used in int~rnationalair traffic shall bear its own
nationality and registrationmarks. •:‘,
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Article 19.

Eachof the two ContractingStatesundertakesto provide, at the requestof
the other State, information regardingthe registrationand ownershipof every
civil aircraft registeredin its territory. In addition, the ContractingStatesshall
exchang~statementsgiving all the particularsthey can supply in respectof the
personsowning or having authority over the civil aircraft registeredin their ter-
ritory andnormally usedfor internationalair traffic.

• Article20.

The Contracting Statesagreeto adopt by meansof specialregulationsor
otherwiseall possiblemeasuresfor the purposeof facilitating andexpeditingthe
passageof aircraft betweentheir territoriesandfor avoidingneedlessdelaysto the
aircraft, their crew, their passengersor their cargo,especiallywith regardto the
applicationof thelaws relatingto quarantine,customsandpolice formalities.

Article 21.

The two ContractingStatesundertake,so far as possible,to establishcus-
tomsregulationsfor internationalair traffic in conformity with suchmethodsas
may be recommendedfrom time to time.

Article 22.

• (a) A civil aircraftproceedingtowardstheterritoryof the otherContracting
State, coming from it or crossingit, shall be temporarily exemptfrom duties,
subject to the customsregulationsof the State concerned.Fuel, lubricating
oils, spareparts, normalequipmentand provisionson boardan aircraft belong-
ing to one of the Contracting’Statesandremainingon boardon its departure
from suchterritory, shallbe exemptfrom customsduties,inspectionfeesor other
similarcharges.This exemptionshallnot apply to any quantityor to any object
which is unloaded.

(b) Spareparts and equipment,exceptfuel and lubricants, importedinto
the territory of oneof the Contracting Statesin order to be fitted or employed
on. aircraft of the otherContractingStateusedfor internationalair traffic, shall
be exemptfrom customsduties,subjectto the regulationsof the Stateconcerned,
which mayprovidefor sucharticlesbeingsubmittedto thesupervisionandcontrol
of thecustoms.
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A~-ticle23.

• Each of the two Contracting Statesundertakesto come to the assistance,
so far as possible,of civil~aircraft of the other Contracting State in distresson
‘its territory, andsubjectto repaymentof the actualexpensesincurred.

• • • Article 24.

• • In the caseof an accidentto an aircraft of oneof the ContractingStateson
the territory of the other ContractingStateresulting in deathor seriousinjuries,
or indicating the existenceof serioustechnicaldefectsin the aircraft or in the air
navigationinstallation,the Stateon whoseterritory the accidenttakesplaceshall
openan enquiryinto the circumstancesof the accident,and shall communicate
to the State,in which theaircraftis registeredthe conclusionsof that enquiry.

Article 25.

(a) No civil aircraft of one,of theContractingStatesusedfor international
air traffic enteringin normal circumstancesthe territory of the other Contracting
State or crossingit in transit in thesamecircumstances,with or without a land-

sing,may b~seized,detained,or give rise to any actionwhateveragainstits owner,
or the carrierwhom he employs,or to any otheractionon thepart or on behalf
of thatStateor of apersonresidingtherein,on the pretextthat the construction,
engine,spareparts, accessories,controlsor assemblageof partsforming the air-
craft, constitutea counterfeitof any patent, dcsign or model registeredin the
State into whoseterritory the aircraft hasentered,it being agreedthat the pay-
ment of a depositin connexionwith the exemptionfrom seizure or detention
mentioned aboveshall in no case be requiredby the State into whoseterritory
the aircraft hasentered.

• (b) The provisions of paragrapha of the presentarticle shall likewise
apply to the storageof spare parts or accessoriesof the aircraft andto the right
of ‘using or fitting such parts and accessoriesfor repairingtheaircraft of one of
the Contracting Stateson the territory of the other ContractingState, provided
thatall patentedsparepartsor accessoriesthusstoredarenot sold or distributed
insidethe Stateinto whoseterritory the aircraft has entered,or re-exportedcom-
mercially out of that State.
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• Article26.

Eachof the two ContractingStatesundertakes,so far as possible,

•(a) to establish on its territory airports, radio services, meteorological
servicesand all otherequipmentlikely to facilitate air traffic betweenthe two
ContractingStates,

(b) to adopt and applyappropriatesystemsof procedurefor communica~
tions,codes,marks,signalling,lighting, andothermethodsandrulesof operation,

(c) to collaborate in measuresto ensure the publication of aeronautical
mapsanddiagrams.

Article 27.

Everycivil aircraft of the ContractingStatesusedfor internationalair traffic
must,in conformity with the provisionsof the presentConvention,be provided
with the following documents:

(a) its registrationcertificate;

(b) its certificate of air-worthiness:

(c) the appropriatelicencesof eachmemberof the crew;

(d) its log;

(e) if the aircraft is equippedwith radio, thelicenceto usetheradioset on
board;

(f) if it is carryingpassengers,a list of their names,indicatingtheir pointsof
departureanddestination;

(g) if it carriesmerchandise,the bill of lading and detaileddescriptionof
the cargo.

Article 28.

• (a) No civil aircraftof oneof the ContractingStates,whenoveror within
the other ContractingState, may haveradio transmitting apparatuson board
unlessaspeciallicencepermittingsuchapparatusto beinstalledandusedhasbeen
issuedby the competentauthoritiesof the Statein which theaircraft is registered.
Thc useof radio transmittingapparatusin theterritory of the ContractingState
overwhich a flight is mademustbein conformity with the regulationsprescribed
by thatState. •

• (b) Radio transmittingapparatusmay only be usedby membersof the air
crew in possessionof a speciallicence for this purpose,issuedby the competent
authoritiesof the State in which the airc~aftis registered.
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Article 29.

All civil aircraft usedfor internationaltraffic shall beprovided with a cer-
tificate of air-worthinessissuedor validatedby theState in which the aircraft is
registered. •

Article 30.

(a) Thepilot and othermembersof the navigatingstaff of every civil air-
craft usedin internationaltraffic mustbe providedwith certificatesof competence
and licencesissued or validatedby the State in which the aircraft is registered.

(b) Eachof the ContractingStatesreservesthe right not to recognizeas
valid, for flights over its own territory, certificatesof competenceor licencesis-
suedto oneof its nationalsby the other ContractingState.

Article 31. ‘

Certificates of air-worthiness,and certificates of competenceand licences
issuedor validatedby the Contracting?Statein which the aircraft is registered,
shall be recognizedas valid by the other ContractingState.

Article 32.

For every civil aircraft~usedin international traffic, a log shall be kept in
which the characteristicsof the aircraft shallbe enteredtogetherwith the infor-
mationrelatingto the crew andto eachtrip.

Article 33.

(a) Munitions of war or war materialmay not be carried in or over the
territory of oneof the ContractingStatesby acivil aircraft usedin international
traffic of th•e other ContractingState, without specialpermissionfrom the••State
concerned. • ‘ ‘ ‘‘ ••, ,

• ( b) Each of the t~vo,ContractingStatesreservesthe right, for reasonsof
public order and,security, to regulateor prohibit the transportinsidepr over, its
territory of articles otherthan thosementionedin paragraph(a) providedthat
no restrictionsare imposedof suchanatureas to hinderthe transportanduseon
board civil aircraft of apparatusnecessaryfor the operationor air-worthinessof
such a~rcraft,or for the safetyof the crews and passengers.
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•Article 34. •

Eachof the ContractingStatesshallhavetheright to prohibit or to regulate
the useof photographicapparatusin civil aircraft flying over its territory.

Article 35.

The two Contracting Statesundertaketo co-operateclosely to attain the
highestpractical degreeof uniformity in the standardregulations,procedures
andmethodsof organizationin respectof crews,air routesandauxiliary services,
in all caseswhere such uniformity would facilitate and improve air navigation
by civil aircraft.

Article 36.

In caseof war, the provisionsof the presentConventionshallnot affect the
freedom of action of the two ContractingStates, whether they are belligerent
or neutral.

The sameprinciple shall apply to a ContractingState which proclaimsa
state of national emergencyand notifies the other Contracting State to that
effect.

Article 37.

Disputesregardingthe applicationof the presentConventionwhich cannot
besettledthroughthe diplomaticchannelshallbesubmitted,attherequestof one
of the two ContractingStates,to an Arbitration Tribunal for decision.

That Tribunal shallbe constitutedas follows:

Within a month following the communicationby one of the Contracting
Statesto the other ContractingState of the requestto establishan Arbitration,
eachof the ContractingStatesshall appointa referee.

Within the ensuingmonth the refereesshall meetin order to agreeon the
choice of the chief referee.

If the refereesareunableto agreeon the choiceof the chief referee,thetwo
ContractingStatesshall each designatea third State, and the third Statesthus
designatedshall proceedto nominatethe chief referee, either by mutual agree-
ment,or by eachputting forward a nameandthenchoosingoneof them by lot.

The decisionsof theArbitration Tribunal shall bebinding on bothContract-
ing States.
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The arbitration expensesshallbe fixed by the Tribunal andthe Contracting
Statesshall eachpay half.

Article 38.

The presentConventionshall be ratified and the instrumentsof ratifica-
tion shallbeexchangedat Belgradeas soonas possible.

It shall remain in force for an initial period of five yearsas from the date
on which the ratificationsare exchanged.Unless it is denouncedby a notifica-
tion given six monthsbefore the expiry of the said period, the Conventionshall
remain in force for further periodsof threeyearswith the right to terminateit
by notification given six monthsbefore the end of the• current period of three
years.

IN FAITH WHEREOF, the PlenipotentiarieshavesignedthepresentConvention
and havetheretoaffixed their seals.

DONE in duplicate Frenchtexts at Tirana, the eleventhday of July, one
thousandnine hundredandforty-six.

- (Signed) St. SIMm

Enver HODJA
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